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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kár ̄
Arrieta: gar
Bakio: ɣár ̄
Bermeo: ɣár ̄
Berriz: ɣar ̄
Bolibar: gár ̄
Busturia: ɣár ̄
Dima: ɣar ̄
Elantxobe: *ɣárā
Elorrio: ɣár ̄
Errigoiti: śuɣar,̄ ɣar ̄
Etxebarri: ɣár ̄
Etxebarria: gár ̄
Gamiz-Fika: gar
Getxo: gar ̄
Gizaburuaga: ɣár ̄
Ibarruri (Muxika): ɣár ̄
Kortezubi: ɣár ̄
Larrabetzu: gar ̄
Laukiz: ɣárā, ʎáma
Leioa: garā
Lekeitio: ɣárā
Lemoa: śúɣar ̄
Lemoiz: ɣár ̄
Mañaria: ɣar
Mendata: ɣár ̄
Mungia: gar ̄
Ondarroa: gár,̄ śugár ̄
Orozko: ɣár ̄
Otxandio: ɣár ̄
Sondika: ɣárā
Zaratamo: śúɣar
Zeanuri: ʎáma, *ɣár̄
Zeberio: śúɣar ̄
Zollo (Arrankudiaga): ɣár ̄
Zornotza: śúɣar ̄

Araba

Aramaio: ɣár ̄

Gipuzkoa

Aia: śuáro, *śúɣár̄
Amezketa: śuɣár ̄
Andoain: gár ̄
Araotz (Oñati): ɣár ̄
Arrasate: ɣár ̄

Arroa (Zestoa): ɣár ̄
Asteasu: gára, ɣarā́
Ataun: ɣár ̄
Azkoitia: ɣár ̄
Azpeitia: ɣár ̄
Beasain: gár,̄ śuɣár ̄
Beizama: gár ̄
Bergara: ɣar ̄
Deba: ɣár ̄
Donostia: gar,̄ śuɣár ̄
Eibar: gár ̄
Elduain: garā́
Elgoibar: ɣár ̄
Errezil: śuɣár ̄
Ezkio-Itsaso: ɣár ̄
Getaria: śúɣár ̄
Hernani: ɣarā́
Hondarribia: śuɣar ̄
Ikaztegieta: śuɣár ̄
Lasarte-Oria: garā́
Legazpi: gar ̄
Leintz Gatzaga: ɣár,̄ śúɣar ̄
Mendaro: ɣár ̄
Oiartzun: ɣarā́
Oñati: ɣár ̄
Orexa: ɣárā
Orio: śúáro, *śúɣárā
Pasaia: ɣárā́, ʎámá
Tolosa: 
Urretxu: śúɣar ̄
Zegama: ɣár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣár ̄
Alkotz: gárā (mark.)
Aniz: gár ̄
Arbizu: gárā (mark.)
Beruete: ɣaldá, *ɣár̄
Donamaria: gárā

Dorrao / Torrano: ɣár ̄
Erratzu: ɣar ̄
Etxalar: gárā
Etxaleku: gálda, śúeɣálda
Etxarri (Larraun): ɣaldá
Eugi: ɣárā
Ezkurra: galdá
Gaintza: śúɣaldá, śúɣár ̄
Goizueta: gár ̄

Igoa: galdá
Jaurrieta: ʎámará (mark.)
Leitza: ɣaldá
Lekaroz: gárā
Luzaide / Valcarlos: śúɣarā
Mezkiritz: gárā
Oderitz: ɣáldá
Suarbe: ɣár ̄
Sunbilla: ɣálda
Urdiain: ɣár ̄
Zilbeti: ɣár
Zugarramurdi: ɣár

Lapurdi

Ahetze: kaRá
Arrangoitze: śúkar ̄
Azkaine: gaR
Bardoze: kháRa, śúɣar ̄
Beskoitze: śúɣaR, śufláma
Donibane Lohizune: gáRa

Hazparne: śúɣáR
Hendaia: káR
Itsasu: gaR
Makea: śúɣar ̄
Mugerre: gar ̄
Sara: kaR
Senpere: kaRá
Urketa: fláma
Uztaritze: *śúɣaR

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣar ̄
Arboti: gar ̄
Armendaritze: gár,̄ kár ̄(?)
Arnegi: ɣar ̄
Arrueta: gar ̄
Baigorri: gar,̄ gaRa (?)
Bastida: śu (?)
Behorlegi: gár ̄
Bidarrai: ɣar,̄ śúɣar ̄
Ezterenzubi: gar ̄
Gamarte: gár ̄
Garrüze: flámaik̯ (mark.)
Irisarri: śúɣaR
Izturitze: ghár ̄
Jutsi: ɣar ̄
Landibarre: śugár ̄
Larzabale: śugár ̄

Uharte Garazi: gaR

Zuberoa

Altzai: śúɣar ̄
Altzürükü: śýɣar ̄
Barkoxe: gar,̄ śyɣár ̄
Domintxaine: śuɣárā (mark.), gar ̄
Eskiula: śýɣar ̄
Larraine: gar ̄
Montori: śýɣar ̄
Pagola: gar ̄
Santa Grazi: gar,̄ flamatýik̯ (mark.) (?)
Sohüta: gar ̄
Urdiñarbe: gar ̄
Ürrüstoi: gar ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:



EHHA
487







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1021. Mapa: llama / flamme / flame

GALDERA: 35870; ALG: 983-984; ALEANR: XI, 1505

llama	  
suaro	  
su	  
galda	  
sugalda	  
gar	  
sugar	  
sügar	  
sukar	  
kar	  
khar	  
flama	  
suflama	  
flamatü

Tolosa: honela dio lekukoak “gar” proposatzen zaionean: baño garra esta su aundiya, 
garra da kanpoa jute ian txinpartak, o beian gelditze an garra, suan bukaeran gelditze 
an garra.

Garrüze: “garra” gizon bortitzaren kualitatea dela jaso da hitz proposatu zaionean: 
Gizon bortitza, ordian, garra badiela gizonak.

- Sua indarrez denean erregaiaz gain sortzen den zatia 
galdetu da.




